
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUÇOES DE MONTAGEM
 

SISTEMA COPLANAR PARA PUERTAS DE HASTA 60KGS
INLINE SYSTEM FOR DOORS UP TO 60KGS

SISTEMA COPLANAR PARA PORTAS DE ATÉ 60KGS

cod. �MIL001600 / MIL001800 / MIL002000 / MIL002200 
MIL002400 / MIL002600 / MIL002800

murano inline coplanar
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Tornillo de apriete
Tighten the screw

Parafuso de fixaçao

Tornillo de ajuste lateral / Side adjustment / Parafuso de regulaçao lateralTornillo de ajuste en altura
Door height adjustment
Parafuso de regulaçao em alto

1. ESPECIFICACIONES / DIMENSIONS / ESPECIFICAÇAOS

Espesor costado lateral / Thickness of side panel / Espessura da face lateral
A
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Diseño del armario / Cabinet structure / Projeto del armario 

Anchura interior del armario
Inner width of cabinet

Largura interna do roupeiro

A = anchura interior del armario / inner width of cabinet / largura interna de roupeiro 

C = anchura de puerta / width of door / largura de portao = 

D = hueco entre puertas / gap between 2 doors / espaço entre portas (3-5mm) 

E = hueco entre puerta y costado lateral / gap between side panel and door / espaço entre porta e lateral

Espesor de puerta (manilla incluida) / Thickness of door (handle included) / 
Espessura da porta (com cabo) = 18-45mm 1

A+2T-2E-D
2

Carril superior / Top rail / Calha alta

Pletina fijación ruedas inferiores
Down runner fixing plate
Plaça de fixaçao de rodas baixas

Rueda inferior A
Down runner A
Roda baixa A

Rueda inferior B
Down runner B
Roda baixa B

Rueda inferior C
Down runner C
Roda baixa C

Pletina regulable A
Adjusting plate A
Plaça regulável A

Tornillo para madera ST 4*20mm
ST 4*20mm wooden screw
Parafuso ST 4*20mm

Llave allen 2.5mm
2.5mm allen key
Chave allen 2.5mm

Llave allen 4mm 
4mm allen key
Chave allen 4mm

Plantilla para taladrar
Drilling jig
Matriz de perfuraçao

Llave
Wrench
Chave

Tornillo para madera ST 4*16mm
ST 4*16mm wooden screw
Parafuso ST 4*16mm 

Pletina regulable B
Adjusting plate B
Plaça regulável B

Pieza fijación guía inferior
Down rail fixing piece
Parte fixaçao calha baixa

Pletina guía inferior
Down rail plate
Plaça calha baixa

Carril inferior / Down rail / Calha baixa

4

3-5mm

3-5mm

7. �MONTAJE DE LAS RUEDAS INFERIORES / DOWN WHEELS INSTALLATION / MONTAGEM DE RODAS BAIXAS

8. �AJUSTE DE LA PUERTA EN ALTURA  
ADJUST THE HEIGHT OF DOOR  
REGULAÇAO ALTURA DA PORTA

10. �ABRA LA PUERTA. FIJE EL CIERRE AMORTIGUADO 
OPEN THE DOOR, FIX THE DAMPER  
APRA A PUERTA. APERTE O AMORTECEDOR

11. �CIERRE LA PUERTA. AJUSTE EL MUELLE HASTA CONSEGUIR UN CIERRE ADECUADO 
CLOSE THE DOOR, ADJUST THE SPRING TO ENSURE THE DOOR CLOSES PROPERLY   
FECHE A PORTA. AJUSTAR  MOLA ATÉ QUE UM FECHAMENTO APROPIADO

Ruedas inferiores de la puerta izquierda
Left door down wheels
Rodas baixas da porta esquerda

Ruedas inferiores de la puerta derecha
Right door down wheels 
Rodas baixas da porta direita

Rueda inferior A
Down runner A
Roda baixa A

Rueda inferior B
Down runner B
Roda baixa B

Rueda inferior C
Down runner C
Roda baixa C

Rueda inferior C
Down runner C
Roda baixa CA BC C

7.1 �Coloque las ruedas inferiores de la puerta derecha en la guía inferior. Coloque primero la rueda C y después la B  
Put the down runner of right door to the down runner fixing plate. Install dawn runner C firstly, then install down runner B  
Coloque as rodas baixas da porta direita na calha baixa. primeiro instalar a roda C, em seguida coloque a roda B

7.2 �Apriete los tornillos. Deje que la rueda se inserte en la guía  
Tighten the screw, let the wheel go inside the rail 
Apertar os parafusos. Deixe a porta ser inserido no calha

7.4 �Ajuste el espacio entre el costado lateral y la puerta   
Adjust the gap between side panel and door 
Ajustar o espaço entre a face lateral e a porta

Tornillo de ajuste
Adjusting screw

Parafuso de regulaçao

7.5 ���Abra la puerta y apriete la rueda inferior 
Open the door, tighten dawn wheel 
Abrir a porta e apertar a roda baixa

7.3 �Cierre la puerta / Close the door / Feche a porta 

7.6 �SIGA LOS MISMOS PASOS PARA INSTALAR LA SEGUNDA PUERTA 
PROCEED WITH THE SAME INSTALLATION FOR THE SECOND DOOR  
SIGA OS MESMOS PASSOS PARA MONTAR A SEGUNDA PORTA

9. �AJUSTE LATERAL  
SIDE ADJUSTMENT  
REGULAÇAO LATERALE DA PORTA
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2. �FIJACIÓN DE LOS COMPONENTES DEL CARRIL INFERIOR (puede hacerse antes del montaje del armario) 
FIXING OF DOWN RAIL FITTING PLATES (can be done before assembling the cabinet) 
FIXAÇAO DOS COMPONENTES DE CALHA BAIXA (pode ser feita antes da montagem do roupeiro) 

6. �COLOCACIÓN DE LAS PUERTAS / DOORS MOUNTING / COLOCAÇAO DE PORTAS

3. �INSTALACIÓN DEL CARRIL INFERIOR / DOWN RAIL INSTALLATION / �INSTALAÇAO DA CALHA BAIXA

4. �INSTALACIÓN DEL CARRIL SUPERIOR / TOP RAIL INSTALLATION / �INSTALAÇAO DA CALHA ALTA

5. �INSTALACIÓN DE LAS PUERTAS / DOORS INSTALLATION / INSTALAÇAO DE PORTAS

Plantilla taladro / Drilling jig / Matriz de perfuraçao

Apriete el tornillo / Tighten screw / Aperte o parafuso

Tire hacia abajo / Press download 
Puxar para baixo 

Fije el tornillo con la llave allen
Fix the screw by allen key
Apertar o parafuso com a chave allen

Fije el tornillo con la llave 
Fix the screw by wrench
Apertar o parafuso com a chave

Posicione el carril en el medio, cuelgue la puerta en el ojal
Slide the runner into the middle position, hanging the screw into the hole
Posiçao da roda na faixa do meio, pendurar a porta

SIGA LOS MISMOS PASOS PARA INSTALAR LA SEGUNDA PUERTA / PROCEED WITH THE SAME INSTALLATION FOR THE SECOND DOOR / SIGA OS 
MESMOS PASSOS PARA INSTALAR A SEGUNDA PORTA

A/4-110,5

A= Anchura interior del armario / Inner width cabinet / Largura interior do roupeiro

A/4-110,5

PREPARACIÓN PUERTA IZQUIERDA / LEFT DOOR INSTALLATION / PREPARAÇÃO DA PORTA ESQUERDA 

PREPARACIÓN PUERTA DERECHA / RIGHT DOOR INSTALLATION / PREPARAÇÃO DA PORTA DIREITA

Profundidad del fresado
Drilling depth 
Profundidade de fresagem

Profundidad del fresado
Drilling depth 
Profundidade de fresagem

150

11

87

87

A/4 - 110.5
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